
C L A S S I C  C O L L E C T I O N S



I N D E X  B Y
P R O D U C T

ВЫБИРИТЕ  КОЛЛЕКЦИЮ

COMPANYSUSTAINABILITY

B E L E S A  C o l l e c t i o n
1 2

A R T  D E C Ó  C o l l e c t i o n
3 2

A R T  M O B L E  C o l l e c t i o n
7 2

C H A N N E L  C o l l e c t i o n
1 0 2

C A L A  C o l l e c t i o n
1 2 2

K B A M  C o l l e c t i o n
1 3 2

I L I U S  C o l l e c t i o n
1 4 4

S E A T I N G  C L A S S I C  C o l l e c t i o n
1 5 2

T e c h n i c a l  i n f o
1 6 6

F i n i s h e s
1 9 2



W E L C O M E  T O 
T H E  P R I V A T E 
C L A S S I C  O F F I C E .

The classic office is the one that goes beyond the time 
barrier and where the furniture acquires a life of its own. The 
classic office goes beyond the groundbreaking character, it is 
the office where the taste, the senses,  the feelings and the 
harmony are noticed and acquire value.

Bienvenido a tu oficina clásica.
La oficina clásica es la que traspasa la barrera del tiempo y 
donde el mobiliario adquiere vida propia. La oficina clásica 
va más allá del carácter novedoso o rompedor, es la oficina 
donde el gusto, los sentidos, las sensaciones, los sentimientos 
y  la armonía se hacen notar y adquieren valor. 

Bienvenue à votre bureau classique.
Le bureau classique est celui qui dépasse la barrière du temps 
et où le mobilier acquiert une vie propre. Le bureau classique 
dépasse le caractère novateur ou révolutionnaire, c’est le 
bureau où le goût, les sens, les sensations, les sentiments et 
l’harmonie sont remarqués et prennent de la valeur.

Добро пожаловать в собственный офис.
Классический офис преодолевает временные границы 
и становится пространством, в котором мебель 
приобретает собственную жизнь. Классический офис 
выходит за рамки нового и прорывного, это то офисное 
пространство, в котором вкус, ощущения, чувства, 
эмоции и гармония сочетаются вместе и приобретают 
ценность.
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The tradition of marquetry, cabinetmaking, saddlery, words that 
evoke the ancient craftsmen, added to the current technology 
and the knowledge of experts in works of great tradition and 
prestige, together with a selection of the finest raw materials, 
make it possible to have the ideal elements for the creation  
of our CLASSIC COLLECTIONS. Timeless, contemporary and 
classic works.

La mejor artesanía hecha a mano.
La tradición de la marquetería, ebanistería, guarnicionería,  
palabras que evocan a los antiguos artesanos, sumada a la 
tecnología actual y al conocimiento de personas expertas en 
trabajos de gran tradición y prestigio, junto a una selección 
de exquisitas materias primas, hacen posible disponer de los 
elementos ideales para la realización de nuestras  CLASSIC 
COLLECTIONS.  Obras intemporales, contemporáneas y clásicas.

La meilleur finition à la main.
La tradition de la marqueterie, de l’ébénisterie, de la sellerie, des 
mots qui évoquent les anciens artisans, auxquels s’ajoutent la 
technologie actuelle et le savoir-faire d’experts dans des œuvres 
de grande tradition et de grand prestige, ainsi qu’une sélection 
de matières premières exquises, permettent des éléments idéaux 
pour la réalisation de nos COLLECTIONS CLASSIQUES. Œuvres 
intemporelles, contemporaines et classiques.

Высококачественные изделия ручной работы.
Традиционное искусство инкрустации, ценные породы 
древесины, резьба по дереву – это слова, которые 
воспроизводят в памяти имена старинных мастеров-
ремесленников и краснодеревщиков с большим опытом и 
традициями, сочетаются с современными технологиями. 
Вместе с тщательным отбором сырья для производства 
нашей мебели, мы и сегодня продолжаем следовать этим 
основам, подтверждая идеальное качество наших CLASSIC 
COLLECTIONS. Современные и в то же время классические 
коллекции, остающиеся вне времени.

INDEX BY PRODUCT
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Timeless, contemporary 
and classic works.
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B E L E S A  C O L L E C T I O N
b y  E s t e l l é s d e s i n g
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Belesa, the essentiality of the shapes and the sobriety in its design hide a high level 
of execution that gives this collection great quality and elegance.

Belesa, la esencialidad de las formas y la sobriedad en su diseño esconden un alto 
nivel de ejecución que otorga a esta colección gran calidad y elegancia.

Belesa, l’essentialité des formes et la sobriété de son design cachent un haut niveau 
d’exécution qui confère à cette collection une grande qualité et élégance. 

Belesa – за строгостью форм и сдержанностью дизайна скрывается высокий 
уровень исполнения, благодаря которому эта коллекция отличается 
прекрасным качеством и элегантностью.
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The pure lines in the wood and multiple lacquered combinations create a new refined 
office interior design that is full of serenity and balance.

Las líneas puras en la madera y múltiples combinaciones de lacado generan un 
nuevo interiorismo de oficina refinada y sofisticada llena de serenidad y equilibrio.

Les lignes pures du bois et les multiples combinaisons de laques génèrent un 
nouveau design d’intérieur d’un bureau raffiné et sophistiqué plein de sérénité et 
d’équilibre.

Простота линии в сочетании с различными вариантами отделки дает 
возможность воспринимать по-новому интерьерное офисное пространство, 
наполняя его изысканностью и утонченностью.
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A R T  D E C Ó  C O L L E C T I O N
b y  V i c e n t  M a r t í n e z
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A R T  D E C Ó 
C O L L E C T I O N  B Y 
V I C E N T  M A R T Í N E Z .

The collection is inspired by a look into ART DECÓ called 
“The last total style” of history. A look from the design for a 
reinterpretation in a contemporary key. Art Deco was created 
with influences from neoclassicism, cubism, African, Egyptian 
and Japanese. Meaning a status from the distinction and 
classical intemporality. A cult to precision and quality.

La colección se inspira en una mirada al ART DECÓ llamado “ El 
último estilo total “ de la historia. Una mirada desde el diseño 
para una reinterpretación en clave contemporánea. El Art Decó 
se creó con influencias del neoclasicismo, cubismo, arte africano, 
egipcio y japonés. Significar un status desde la distinción y la 
intemporalidad clásica. Un culto a la precisión y la calidad.

La collection est inspirée par un regard sur ART DECÓ intitulé “Le 
dernier style total” de l’histoire. Un coup d’œil de la conception 
pour une réinterprétation dans une clé contemporaine. L’Art 
Déco a été créé avec des influences du néoclassicisme, du 
cubisme, de l’art africain, égyptien et japonais. Signification d’un 
statut depuis la distinction et classic intemporalité. Précision et 
qualité.

Коллекция, вдохновленная стилем ART DECÓ, который 
называют "последним всеобщим стилем" в истории. 
Взгляд Art Decó с точки зрения дизайна проявляется в 
современной интерпретации. Стиль Art Decó создавался 
под влиянием неоклассицизма и кубизма. Обозначить 
статус с помощью характерных черт и вневременной 
классики. Культ изысканности и качества.
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“Meaning a status from the 
distinction and classical 
intemporality”
- Vicent Martínez -
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More than just a piece of furniture.
- Vicent Martínez -
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“A cult to precision and quality”
- Vicent Martínez -
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S T O R A G E  /  A L M A C E N A M I E N T O  /  S T O C K A G E  /

In ART DECÓ collection the storage system is modular and 
allows to create configurations of closed sets with doors or 
drawers and also as bookshelf, providing solutions  for executive 
offices, conference rooms as well as for the home office.

En la colección ART DECÓ el sistema de almacenamientos 
es modular y permite crear configuraciones de conjuntos 
cerrados con puertas o cajones o abiertos como estanterías, 
resolviendo las necesidades para oficinas ejecutivas, salas de 
conferencia así como también para la oficina en casa. 

Dans la collection ART DECÓ, le système de stockage est 
modulaire et permet de créer des configurations de postes 
fermés avec des portes ou des tiroirs ou des étagères ouvertes, 
répondant ainsi aux besoins des bureaux de direction, des 
salles de conférence ainsi que du bureau à la maison.
 
В коллекции ART DECÓ модульная система позволяет 
создавать различные комбинации закрытых шкафов с 
дверцами, выдвижными ящиками или же с открытыми 
полками, отвечая всем потребностям офиса для 
руководителей, переговорных, а также домашнего 
пространства.

Х Р А Н Е Н И Е
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“The modular system that allows to 
design and combine distinction and 
functionality.”
- Vicent Martínez -
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“ART DECÓ collection adapts to the 
demands of today’s equipment.”
- Vicent Martínez -
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Multimedia space
- Vicent Martínez -
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“ART DECÓ collection adapts to the 
demands of today’s equipment.”
- Vicent Martínez -
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A R T  M O B L E 
C O L L E C T I O N

The value of detail, textures and materials. An artistic 
artisan spirit that is embodied in creations where the 
tradition of the cabinetmaking of Ofifran manifests 
its know-how to offer furniture with all the functional 
demands that are currently demanded and that at the 
same time furniture means a status that values luxury, 
exquisite, the distinction, the elegance and the delicacy to 
highlight the spaces.

El valor del detalle, las texturas y los materiales. Un espíritu 
artístico artesano que se plasma en unas creaciones 
donde la tradición de la ebanistería de Ofifran manifiesta 
su saber hacer para ofrecer mobiliario con todas las 
exigencias funcionales que actualmente se demandan 
y que a la vez los muebles signifiquen un estatus que 
valora el lujo, lo exquisito, la distinción, la elegancia y la 
delicadeza para resaltar los espacios. 

La valeur des détails, des textures et des matériaux. Un 
esprit d’artisan artistique qui s’incarne dans des créations 
où la tradition de l’ébénisterie d’Ofifran manifeste son 
savoir-faire pour proposer des meubles avec toutes 
les exigences fonctionnelles qui sont actuellement 
demandées et qui en même temps signifient un statut 
qui valorise le luxe, exquis, la distinction, l’élégance et la 
délicatesse pour mettre en valeur les espaces.

Ценность каждой отдельной детали, текстуры и 
материалов. Дух творчества и мастерства воплощен 
в традиционных образцах столярного искусства 
команды Ofifran, создающей мебель, которая не только 
соответствует всем функциональным требованиям 
современного мира, но и обладает несомненным 
статусом ярко выраженной роскоши, эксклюзивности, 
оригинальности, элегантности и утонченности, 
великолепно акцентирующим пространство.
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“The value of detail, textures and 
materials”
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Complex demands that require special and complete solutions. The 
long experience and the know how of the cabinetmaking , together with 
the capacity of the design team, allows Ofifran to have a way of seeing 
and understanding remarkable works, providing individual solutions to 
each project. The traditional and classic joinery, together with the latest 
technology in manufacturing provides a designed environment to reflect 
the individuality of those who live between technical solutions and cutting-
edge style, in full continuity with the idea of your personal project.

Proyectos complejos que requieren soluciones especiales e integrales. 
La larga experiencia en el buen hacer del trabajo de ebanistería unido 
a la capacidad del equipo de diseño,  permite a Ofifran tener una forma 
de ver y entender los trabajos singulares, dando respuesta a la imagen 
propia y única de cada proyecto. La ebanistería tradicional y clásica, 
unida a la última tecnología en la producción,  hacen posible expresar la 
individualidad y originalidad requerida por nuestros clientes.

Projets complexes nécessitant des solutions spéciales et intégrales. La 
longue expérience dans le bon travail de l'ébénisterie, alliée à la capacité de 
l'équipe de dessin, permet à Ofifran de voir et de comprendre les œuvres 
uniques, en répondant à l'image propre et unique de chaque projet. La 
menuiserie traditionnelle et classique, ainsi que les dernières technologies 
de production, permettent d’exprimer l’individualité et l’originalité requises 
par nos clients.

Комплексные проекты требуют всесторонних решений. 
Многолетний опыт успешной работы с ценными породами 
дерева в сочетании с возможностями команды дизайнеров, 
позволяет Ofifran придать каждой коллекции кабинетов свой 
особый, уникальный образ. Традиция и классика, воплощенные 
в нашей мебели, в сочетании с новейшими технологиями, дают 
возможность её обладателю проявить свою индивидуальность и 
неповторимость.

S I N G U L A R  A N D 
S P E C I A L  C L A S S I C 
P R O J E C T S .   
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To lead and manage you need good and excellent chairs. A leader manifests 
himself in the choice of his chairs and in the values that he transmits. Since 1990, 
the year in which we began to produce upholstery until the renewal embodied in 
the current Seating Collection, the most important and essential has been and is, 
the hands of professionals who cut, sew, process, transform and integrate natural 
leathers, fabrics and the selected quality foams of our upholstery in perfect and 
ergonomic structures made of beech wood, which in the directional chairs are 
implemented on rigorous mechanisms and bases in polished aluminum and 
covered in noble woods.

La tapicería artesanal más refinada.
Para liderar y gestionar se necesitan buenas y excelentes sillas. Un líder se 
manifiesta en la elección de su sillería y en los valores que esta transmite. Desde 
1990, año en que comenzamos a elaborar tapizados hasta la renovación plasmada 
en la actual Seating Collection  lo más importante y esencial han sido y son, las 
manos artesanas de profesionales que cortan, cosen,  elaboran,  transforman e 
integran las pieles naturales, los tejidos y las espumas de calidad seleccionada 
de nuestra tapicería en perfectas y ergonómicas estructuras de madera de haya, 
que en las sillas direccionales se implementan sobre rigurosos mecanismos y 
bases de aluminio pulido y revestidas sobre maderas nobles. 

La meilleur finition faite à la main.
Pour diriger et gérer, vous avez besoin de bonnes et d’excellentes chaises. Un 
dirigeant se manifeste dans le choix de ses sièges et dans les valeurs qu’il 
transmet. Depuis 1990, année au cours de laquelle nous avons commencé à 
produire des tissus d’ameublement jusqu’au renouvellement indiqué dans la 
collection de sièges actuelle, le plus important et essentiel a été et reste les 
mains de professionnels qui coupent, cousent, transforment et intègrent des et 
les mousses de qualité de nos revêtements sélectionnées dans des structures 
parfaites et ergonomiques en bois de hêtre, qui dans les chaises directionnelles 
sont mises en œuvre sur des mécanismes et des bases rigoureux en aluminium 
poli et recouverts de bois nobles.

Обивка ручной работы.
Чтобы создать условия для лидерства и эффективного управления, 
необходимы превосходные кресла отличного качества. Лидер 
проявляет себя в выборе дизайна и ценностях, которые заложены в нем. 
С 1990 года мы изготавливаем мягкую мебель, и в настоящий момент 
– время создания обновленной Seating Collection – самым важным и 
ценным для нас были и остаются ручная работа наших профессионалов, 
которые режут, шьют, обрабатывают, преобразуют и комбинируют 
натуральные кожи, ткани и отборного качества наполнение нашей 
обивки с великолепными деревянными конструкциями из бука, все 
кресла оснащены высококачественным механизмом основания на 
хромированной или деревянной крестовине.

F I N E S T 
H A N D M A D E 
U P H O L S T E R Y
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C H A N N E L  C O L L E C T I O N
B Y  D O R I G O  D E S I G N

WINNER 2021

Channel represents the DNA in Ofifran’s design, it is the result 
of a three-year development process with a long tradition in 
upholstery. 
Timeless design, constant development, a long tradition in 
upholstery, the elegant shape of the lines and the natural wood 
shell  on the back.
Channel is a new starting point.

Channel representa el ADN en el diseño de Ofifran, es el resultado 
de un proceso de desarrollo de tres años con una larga tradición 
en tapizado. 
Diseño atemporal, el desarrollo constante, larga tradición en 
tapizados, la forma elegante de las líneas y el revestimiento de la 
madera natural en su respaldo. 
Channel es un nuevo punto de partida.

Channel représente le ADN du design de Ofifran, c’ est le résultat 
d’un procès de développement de trois ans avec une longue 
tradition de capitonnage.
Design intemporel, un constant développement, une longue 
tradition de capitonnage, une forme élégante des lignes et un 
revêtement de bois naturel sur le dos. 
Channel est un nouveau point de départ. 

Channel –  представляет собой ДНК эволюции дизайна в  
Ofifran. Это результат трехлетней работы, в основе которой 
лежат давние традиции в области обивки мебели.
Вневременной дизайн, постоянное развитие, традиции, 
элегантные формы линий и отделка спинки натуральным 
деревом. 
Channel — это новый старт.

INDEX BY PRODUCT
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Channel has been specially designed for Office, Directional, 
Classic environments.
For corporate and work uses, it comes in three different 
backrest heights, upholstered in leather or fabric, offered in a 
wide range of colors with the backrest upholstered or veneered 
in natural wood.

Channel se ha diseñado especialmente para ambientes Office, 
Directional, Classic. 
De usos corporativos y de trabajo, existe en tres alturas de 
respaldo distintas, tapizado en piel o tela, propuestas en una 
amplia gama de colores con el respaldo tapizado o chapado en 
madera natural.

Channel a été conçu spécialement pour les environnements 
Office, Directional, Classic. 
De usages corporatifs et de travail, il existe trois hauteurs de 
dossiers différentes, revêtues de cuir ou de tissu, proposées 
dans une large gamme de couleurs avec le dossier revêtu ou 
plaqué de bois naturel. 

Channel разработана для всех направлений мебели 
компании Ofifran: для классических коллекций, 
кабинетов руководителей и остальных коллекций. 
Кресла представлены в трех вариантах высоты спинки, 
обитой кожей или тканью, в широком диапазоне цветов, 
или облицованной натуральным шпоном дерева.

INDEX BY PRODUCT
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Channel è un luogo nuovo e ricercato, 
metafora di una baia creata dal mare 
rifugio di naviganti.
Un design contemporaneo curato nel 
dettaglio in un’armonia fortemente 
comunicativa.
Fiorenzo Dorigo
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Channel presents a silhouette and aerodynamic profile that 
enhances the most exclusive environments. With its synchronized 
mechanism, it is designed
for ergonomics and comfort, making it perfect for both the 
contemporary corporate office and the private home office.

Channel presenta una silueta y perfil aerodinámico que realza los 
ambientes más exclusivos. Con su mecanismo sincronizado esta 
proyectado para la ergonómica y el confort, por lo que resulta perfecto 
tanto para la oficina corporativa contemporánea  como la oficina 
privada en casa. 

Обтекаемый профиль и силуэт кресла Channel подчеркнет 
эксклюзивность интерьера.  Эргономика   и комфорт кресел, 
которые обеспечивает механизм синхронизации, делают 
коллекцию Channel идеальной как для современного 
корпоративного офиса, так и для домашнего кабинета.
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It provides infinite customization possibilities thanks to the combination of 
finishes on its smooth upholstered shell or Diamond stitching, with different 
wooden or aluminum bases, gliders or wheels for all types of environments 
and projects.

Ofrece infinitas posibilidades de personalización gracias a la combinación 
de acabados en su carcasa tapizada lisa o costura Diamond, con diferentes 
bases de madera o de aluminio, con topes o ruedas para todo tipo de 
ambientes y proyectos.

Offrant des possibilités de personnalisation infinies grâce à la combinaison 
de finitions de sa coque rembourrée lisse ou ses coutures diamant, avec 
différentes bases en bois ou en aluminium, avec des butées ou des roues pour 
tous types d’environnements et de projets.

Коллекция предоставляет бесконечные возможности персонализации 
любого проекта и всех типов помещений, благодаря широкому спектру 
комбинаций обивки с гладкой поверхностью или с ромбовидной 
строчкой, на деревянной или хромированной крестовине, на колесах 
или на ножках с противоскользящими накладками.

 
CALA is a versatile chair that adapts to different work spaces, with a highly 
comfortable enveloping backrest.

CALA es una silla polivalente que se adapta a los distintos espacios de trabajo, 
muy confortable y con un respaldo envolvente de gran confort. 

CALA s’agit d’une chaise polyvalente qui s’adapte à différents espaces de 
travail, très confortable et avec un dossier qui l’enveloppe de façon très 
confortable.

CALA – универсальное кресло, которое адаптируется к различным 
рабочим пространствам. Очень удобное и с обволакивающей спинкой 
повышенного комфорта. 

INDEX BY PRODUCT



130 131

C
A

L
A

 C
O

L
L

E
C

T
IO

N
C

A
L

A
 C

O
L

L
E

C
T

IO
N

130

C
A

L
A

 C
O

L
L

E
C

T
IO

N

INDEX BY PRODUCT



132 133

INDEX BY PRODUCT

K B A M  C O L L E C T I O N

INDEX BY PRODUCT



134 135

K
B

A
M

 C
O

L
L

E
C

T
IO

N
K

B
A

M
 C

O
L

L
E

C
T

IO
N

KBAM Sophisticated and comfortable.

KBAM Sofisticado y confortable.

KBAM Sophistiqué et confortable 

KBAM Многофункциональный и комфортный.
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Perfect balance of comfort with timeless geometry.
The sofa is available in 2 and 3 seater, with the pouf and the armchair with 
wood legs.

Equilibrio perfecto del confort con una geometría intemporal. 
Las versiones de sofás disponibles de esta colección, de 2 y 3 plazas, con 
el puf y la butaca con patas altas de madera maciza.

Un équilibre parfait entre confort et géométrie intemporelle. 
Les versions de canapé disponibles dans cette collection, 2 et 3 sièges, 
avec le pouf et le fauteuil avec de hauts pieds en bois massif.

Идеальный баланс комфорта и геометрии неподвластной времени.  
В этой коллекции представлены варианты 2-х и 3-х местных диванов, 
пуфик и кресло с ножками из массива бука. 
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With their generous stitching and comfortable sitting, this captivating sofa plays 
the role of the main character in an elegant space. Perfect solution for waiting 
rooms or rest areas of multipurpose spaces.
The armchair optionally has a relax mechanism with three sitting, 
comfortable and lying positions.

Con sus costuras generosas y sentado confortable, cautivan la mirada 
y protagonizan un espacio elegante. Incorporables en salas de espera o 
zonas de descanso de espacios polivalentes. 
La butaca dispone opcionalmente de un mecanismo relax de tres posiciones 
sentando, cómodo y tumbado.

Avec leurs coutures généreuses et leur assise confortable, ils captivent le 
regard et sont les vedettes d’un espace élégant. Parfait pour Incorporer 
dans les salles d’attente ou des aires de repos dans des espaces polyvalents. 
De plus, le canapé dispose en option d’un mécanisme de relaxation à trois 
positions: assise, confortable et allongée.

Благодаря аккуратным швам и удобному сидению они притягивают 
взгляд, и создают элегантное пространство. Они подходят 
для использования в залах ожидания или зонах отдыха в 
многофункциональных помещениях. 
Кресло по желанию имеет трехпозиционный механизм релаксации: 
сидя, полулежа и лежа.

INDEX BY PRODUCT



144 145

INDEX BY PRODUCT

I L I U S  C O L L E C T I O N
b y  V i c e n t  M a r t í n e z

INDEX BY PRODUCT



146 147

S
E

A
T

IN
G

I L I U S  C O L L E C T I O N 
B Y  V I C E N T  M A R T Í N E Z

In the Ilius collection we find timelessness, modernity 
and elegance. A wooden frame collects the leather that 
molds the elegant and suggestive upholstery. In the 
directional seating, synchro elements allow ergonomic 
comfort

En la colección Ilius encontramos intemporalidad, 
modernidad y elegancia.  Un marco de madera recoge 
el cuero que moldea la elegante y sugerente tapicería.  
En la sillería direccional elementos de sincronización 
permiten una comodidad ergonómica

Dans la collection Ilius, nous trouvons l’intemporalité, 
la modernité et l’élégance. Un cadre en bois recueille 
le cuir qui façonne le revêtement élégant et suggestif. 
La synchronisation des éléments d’assise directionnels 
permet un confort ergonomique.

В коллекции Ilius вечные и вневременные ценности 
мы соединили с современностью и элегантностью. 
Благодаря гармоничному сочетанию дерева и 
кожи создается утонченный и необычный эффект. 
Эргономичная конструкция кресел, оснащенная 
синхронизирующими регулируемыми элементами, 
позволяет достичь максимального удобства.
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Intemporal and 
comfortable elegance.
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For a current and excellent 
leadership.
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C L A S S I C  C O L L E C T I O N  B Y  O F I F R A N  T E A M

Elegant tradition.
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Ref: 01300
H: 780  W: 2100 D: 1000

Ref: 01311
H: 780 W: 1200 D: 600

Ref: 01315
H: 780 W: 1300 D: 1300

Ref: 01316
H: 780 W: 2400 D: 1200

B E L E S A    m e e t i n g  t a b l e s

Ref: 01301
H: 780  W: 2100 D: 1000

Ref: 01319
H: 780 W: 1400 D: 700

Ref: 01305NTL04
H: 780 W: 3075 D: 2355

Ref: 01305NTL04
H: 780 W: 3075 D: 2355

Ref: 01304NTL04
H: 780 W: 3075 D: 2355

B E L E S A    t a b l e s
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Ref: 01341
H: 550 W: 400 D: 930

Ref: 01335
H: 547 W: 20 D: 930

Ref: 01342
H: 1750 W: 400 D: 930

 
H: 920 W: 425 D: 930

 
H: 920 W: 425 D: 1860

 
H: 920 W: 425 D: 2790

Ref: 01339
H: 1427 W: 20 D: 930

Ref: 01364
H: 41 W: 425 D: 930

Ref: 01353
H: 160 W: 390 D: 930

B E L E S A    s t o r a g e B E L E S A    c a b i n e t
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A R T  D E C Ó    t a b l e s

Ref: D016NM3PI13
H: 750 W: 2200 D: 1000

Ref: D022NM3PI13 + AUX
H: 750 W: 2450 D: 2425

Ref: D022NM3PI13 + AUX
H: 750 W: 2450 D: 2425

Ref: D160NM3PI13
H: 750 W: 1200 D: 1200

Ref: D028NM3PI13
H: 750 W: 2400 D: 1000

Ref: D220NM3
H: 245 W: 575 D: 600

Ref: D460NM3
H: 390 W: 1000 D: 800

Ref: D430NM3
H: 580 W: 500 D: 300

A R T  D E C Ó    m u l t i m e d i a

Ref: D374NM3PI13
H: 2255 W: 1920 D: 500

Ref: D170NM3PI13
H: 750 W: 2400 D: 1200
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A R T  D E C Ó    s t o r a g e

Ref: D354NM3PI13
H: 945 W: 1920 D: 500

Ref: D230NM3PI13
H: 720 W: 525 D: 500

Ref: D356NM3PI13
H: 945 W: 2850 D: 500

Ref: D364NM3PI13
H: 1340 W: 1920 D: 500

Ref: D366NM3PI13
H: 1340 W: 2850 D: 500
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A R T  D E C Ó    s t o r a g e

 
H: 2255 W: 1860 D: 500

 
H: 2255 W: 1395 D: 500

 
H: 2255 W: 1860 D: 500

A R T  D E C Ó    s t o r a g e

 
H: 2255 W: 1395 D: 500

 
H: 2255 W: 2325 D: 500

 
H: 2255 W: 2325 D: 500

 
H: 2255 W: 1860 D: 500

 
H: 2255 W: 2790 D: 500

 
H: 2255 W: 2790 D: 500

 
H: 2255 W: 1860 D: 500

 
H: 2255 W: 2325 D: 500

 
H: 2255 W: 2325 D: 500

 
H: 2255 W: 930 D: 500

 
H: 2255 W: 930 D: 500
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A R T  M O B L E    t a b l e s

Ref: 01130
H: 780 W: 2500 D: 1400

Ref: 01123
H: 780 W: 1400 D: 700

Ref: 01121
H: 780 W: 2000 D: 900

Ref: 01101
H: 780 W: 2500 D: 1900

Ref: 01131
H: 780 Ø: 1300

Ref: 01153
H: 780 W: 1200 D: 600

Ref: 01125
H: 750 W: 1600 D: 800

Ref: 01102
H: 780 W: 2500 D: 1900

Ref: 01133
H: 780 W: 3200 D: 1200

Ref: 01156
H: 780 W: 900 D: 1400

Ref: 01134
H: 780 W: 900 D: 1200

Ref: 01236
H: 750 W: 1650+400 D: 1100

Ref: 01152
H: 650 W: 540 D: 540

Ref: 01242
H: 775 W: 600 D: 600

Ref: 01137
H: 780 Ø: 2500
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A R T  M O B L E    t a b l e s

Ref: 01119
H: 550 W: 700 D: 700

Ref: 01117
H: 450 W: 1300 D: 700

Ref: 01118
H: 450 W: 1000 D: 1000

A R T  M O B L E    c o m p l e m e n t s

Ref: 01177
H: 2220 W: 2630 D: 665

Ref: 01154
H: 750 W: 580 D: 530

 
H: 2220 W: 1177 D: 408

Ref: 01161
H: 750 W: 1500 D: 400

Ref: 01162
H: 750 W: 2000 D: 400

H: 2220 W: 2154 D: 408
 

H: 2220 W: 3131 D: 408

Ref: 01235
H: 920 W: 2450 D: 505

A R T  M O B L E    s t o r a g e

Ref: 01144
H: 820 W: 775 D: 560

Ref: 01239
H: 1410 W: 1100 D: 615

Ref: 01205
H: 2220 W: 380 D: 380

Ref: 01148
H: 900 W: 300 D: 300

A R T  M O B L E    c o m p l e m e n t s

Ref: 01230
H: 920 W: 1300 D: 350

Ref: 01232
H: 920 W: 1600 D: 400

Ref: 01231
H: 1200 W: 1150

Ref: 01115
H: 550 W: 700 D: 700

Ref: 01116
H: 450 W: 1200 D: 700
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Ref: H738AA1
H: 1255 W: 700 D: 700

Ref: H732AD1
H: 1255 W: 700 D: 700

Ref: H728AB3
H: 1000 W: 700 D: 700

Ref: H726BB4
H: 1000 W: 700 D: 700

Ref: H722AE3
H: 1000 W: 700 D: 700

Ref: H718AB1
H: 860 W: 700 D: 700

Ref: H712AE3
H: 860 W: 700 D: 700

Ref: H728AA1
H: 1000 W: 700 D: 700

Ref: H726BA1
H: 1000 W: 700 D: 700

Ref: H722AD1
H: 1000 W: 700 D: 700

Ref: H712AD2
H: 860 W: 700 D: 700

Ref: H718AA1
H: 860 W: 700 D: 700

Ref: H716BA1
H: 860 W: 700 D: 700

Ref: H736BA1
H: 1255 W: 700 D: 700

Ref: H716BB4
H: 860 W: 700 D: 700
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Ref: CL712CA
H: 910 W: 600 D: 650

Ref: CL712AC5
H: 860/960 W: 600 D: 650

Ref: CL712BE4
H: 860/960 W: 600 D: 650

Ref: CL712BD2
H: 860/960 W: 600 D: 650

Ref: CL712AE4
H: 860/960 W: 600 D: 650

Ref: CL712AB4
H: 860/960 W: 600 D: 650

Ref: CL712AF2
H: 860/960 W: 600 D: 650

Ref: KB701
H: 935 W: 850 D: 1200

Ref: KB703
H: 935 W: 2000 D: 1200

Ref: KB702
H: 935 W: 1600 D: 1200

Ref: KB711
H: 935 W: 850 D: 1200

Ref: KB704
H: 450 W: 600 D: 600
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A R M C H A I R S  I L I U S

Ref: I726E/F
H: 930 W: 565 D: 595

Ref: I726J
H: 900/1010 W: 585 D: 690

Ref: I721I
H: 900/1010 W: 585 D: 690

Ref: I731I
H: 1170/1280 W: 590 D: 680

Ref: I726AB4
H: 930 W: 565 D: 595

Ref: I726AA2
H: 900/1010 W: 585 D: 690

Ref: I721AA1
H: 900/1010 W: 585 D: 690

Ref: I731AA1
H: 1170/1280 W: 590 D: 680

S O F A S  I L I U S

Ref: I704
H: 880 W: 870 D: 830

Ref: I705
H: 880 W: 1530 D: 830

Ref: I706
H: 880 W: 2130 D: 830

Ref: I724
H: 925 W: 570 D: 595
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Ref: 01004
H: 950 W: 480 D: 570

Ref: 01002
H: 1100 W: 570 D: 615

Ref: 01003
H: 950 W: 570 D: 950

Ref: 01005
H: 950 W: 480 D: 560

Ref: 01001
H: 1160 W: 680 D: 760

Ref: 01012
H: 1160 W: 770 D: 700

Ref: 01013G
H: 950 W: 770 D: 700

Ref: 01013F
H: 950 W: 770 D: 700

Ref: 01012B
H: 1160 W: 770 D: 700

Ref: 01013GB
H: 950 W: 770 D: 700

Ref: 01013FB
H: 950 W: 770 D: 700
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Ref: 01006
H: 740 W: 930 D: 850

Ref: 01007
H: 740 W: 1580 D: 850

Ref: 01008
H: 740 W: 2050 D: 850

C H E S T E R B O R D Ó N

Ref: 01009
H: 750 W: 1050 D: 850

Ref: 01010
H: 750 W: 1600 D: 850

Ref: 01011
H: 750 W: 2100 D: 850

Ref: 01009BM
H: 750 W: 1050 D: 850

Ref: 01010BM
H: 750 W: 1600 D: 850

Ref: 01011BM
H: 750 W: 2100 D: 850
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BLACK OAK
NT

WENGUE
WE

ESPRESSO OAK
EM

WALNUT OAK
NM

NATURAL OAK
RO

CHROME BLACK

C H A N N E L ,  C A L A  M E T A L  F I N I S H I N G S



196 197

F
IN

IS
H

IN
G

S

C H A N N E L ,  C A L A ,  K B A M  W O O D  F I N I S H I N G S
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ITALIAN WALNUT 
NI

ESPRESSO WALNUT
EM

BLACK
NT

NATURAL WALNUT
NM

WENGUE BEECH
WE

CHERRY
CZ

BEECH OAK
RO

NATURAL BEECH
HN
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A R T  D E C Ó  F I N I S H I N G S
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ESPRESSO WALNUT
EM

NATURAL WALNUT
NM
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OLIVE ROOT VENEER

BOJ INLAID THREAD

CHERRY VENEER

SOLID BEECH WOOD
WENGUE
WE

WALNUT
NM

ITALIAN WALNUT
NI

CHERRY
CZ

ESPRESSO
EM

NATURAL CLASSIC
CN

NOIR
NT
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WHITE
L07

ICE
L15

PUMPKIN
L16

BROWN
L02

IVORY
L04

GREY
L11

GREEN
L00

BORDEAUX
L13

CAMEL
L12

STONE
L09

RED
L05

UMBER
L17

BLUE
L03

BLACK
L01

ANTHRACITE
L08

DARCK BROWN
L06

BISCUIT
L18
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WHITE
PI07

ICE
PI15

PUMPKIN
PI16

BROWN
PI02

IVORY
PI04

GREY
PI11

GREEN
PI00

BORDEAUX
PI13

CAMEL
PI12

STONE
PI09

RED
PI05

UMBER
PI17

BLUE
PI03

BLACK
PI01

ANTHRACITE
PI08

DARCK BROWN
PI06
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L E A T H E R  F I N I S H I N G S

WHITE
PI07

ICE
PI15

PUMPKIN
PI16

BROWN
PI02

IVORY
PI04

GREY
PI11

GREEN
PI00

BORDEAUX
PI13

CAMEL
PI12

STONE
PI09

RED
PI05

UMBER
PI17

BLUE
PI03

BLACK
PI01

ANTHRACITE
PI08

DARCK BROWN
PI06
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E C O L E A T H E R  F I N I S H I N G S

WHITE
PO07

BROWN
PO02

IVORY
PO04

GREY
PO11

GREEN
PO00

BORDEAUX
PO13

CAMEL
PO12

STONE
PO09

RED
PO05

BLUE
PO03

BLACK
PO01

ANTHRACITE
PO08

DARK BROWN
PO06
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TF07

TF11

TF05TF10

TF03

TF06 TF18TF17 TF19

TF15

TF20

TF13
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R E L I C E  F A B R I C  F I N I S H I N G S
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R E L I C E  M E L A N G E  F A B R I C  F I N I S H I N G S

TR02

TM04

TR01

TM05TR05

TM03TM02TR08

TR18

TR03

TR12TR04

TM01 TM08

TM18 TM12
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B R O N X  F A B R I C  F I N I S H I N G S
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BEIGE
TB34

BORDEAUX
TB30

BROWN
TB36

CAMEL
TB39

ELEFANT
TB38

BLACK
TB31

TAUPE
TB32

ASH
TB35

LIGHT GREY
TB37

DARK GREY
TB33

YELLOW
TB40

TURQUOISE
TB41

ORANGE
TB42
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B O S T O N  F A B R I C  F I N I S H I N G S
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TRUFFFLE
TS74

RED
TS75

MUSTARD
TS78

PINK
TS79

OCEAN
TS76

FOREST
TS80

TURQUOISE
TS73

GREEN
TS77

LIGHT GREY
TS72

LAVANDER
TS82

SKY
TS70

MOUSE
TS71

BLACK
TS81
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L I V E R P O O L  F A B R I C  F I N I S H I N G S
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PERL
TL54

MOKA
TL56

BLACK
TL51

FOG
TL52

SKY
TL57

OCEAN
TL53

CITRIC
TL59

YELLOW
TL55

ANTHRACITE
TL58

RED
TL50

SAFIRA
TL62

CREAM
TL61

ASH
TL60
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C O N T E M P O R A N E I T Y 
A N D  S E L F S T Y L E  F O R 
3 3  Y E A R S Since 1990, the company Ofifran S.L. designs, manufactures 

and commercializes of ce furniture in more than 50 countries.
Developing and improving its product range constantly giving 
a lot of importance to the general concept and the diversity 
of the design by means of looking at every individual detail.
For that reason Ofifran has a way of see and understand every 
collection, in response to an own image, special and unique 
that helps to express the individuality and originality of our 
clients.

Contemporaneidad y estilo propio.
Desde 1990 Ofifran diseña, fabrica y comercializa mobiliario 
de oficina en más de 50 países. Desarrollando y actualizando 
constantemente su gama de productos otorgan una gran 
importancia tanto al concepto general y a la diversidad del 
dise o, como a cada uno de los detalles en particular.
Por ello Ofifran tiene una forma de ver y entender cada 
colección, dando respuesta a una imagen propia , especial y 
única que ayuda a expresar la individualidad y originalidad de 
nuestros clientes.

Depuis 1990, l’entreprise Ofifran S.L. désigne, fabrique et 
commercialise du mobilier de bureau dans plus de 50 pays. 
En développant et améliorant constamment notre gamme de 
produit, on donne de l’importance tant au concept général de 
la marque, qu’à la diversité du design.
Chaque collection de bureaux de direction est une image très 
spéciale, unique qui aide le propriétaire d’une entreprise pour 
manifester leur individualité et originalité.

С 1990 года компания Ofifran S.L. постоянно развивает и 
совершенствует свой модельный ряд, придавая огромное 
значение как общей концепции и разнообразию дизайна, так 
и каждой отдельно взятой детали.
Каждая коллекция кабинетов руководителя – это свой особый, 
уникальный образ, помогающий его обладателю проявить 
свою индивидуальность и неповторимость.
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https://www.youtube.com/watch?v=pb8V_51_4og
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https://www.ofifran.com/en/company/sustainability-eco-design/
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Certificado no acreditado 
 

Quality Management 
System Certificate 

 
Kaizen Auditoría y Certificación, certifies that the 
organization's management system of: 

OFIFRAN, S.L. 
 
It has been audited and is equivalent with the requirements of the standard: 

ISO 9001:2015 

Quality Management Systems. Requirements 

For the following activities: 

Design, manufacture and sale of office furniture 

 
Address: 

C/Milán, 21. Pol. Ind. Gutemberg 
46185 – Pobla de Vallbona 
Valencia | España  

 
Miguel Ángel Chofre Taléns 
Comisión de certificación 

Certificate nº: NA19.0013C 

 
 
Expiration Date:      17th February 2023. 

 

 

 

This certificate is subject to the general and particular terms and conditions of the management system 
certification contracts. 

KAIZEN CERTIFICACION, S.L. | C/ Leandro de Saralegui, 4 – 7 VALENCIA 
certificacion@kaizencertificacion.com | www.kaizencertificacion.com 

Certificado no acreditado 
 

Environmental 
Management System 
Certificate. 

 
Kaizen Auditoría y Certificación, certifies that the 
organization's management system of: 

OFIFRAN, S.L. 
 
It has been audited and is equivalent with the requirements of the standard: 

ISO 14001:2015 

Environmental management systems. Requirements with guidance for use 

For the following activities: 

Design, manufacture and sale of office furniture 

 
Address: 

C/Milán, 21. Pol. Ind. Gutemberg 
46185 – Pobla de Vallbona 
Valencia | España  

 
Miguel Ángel Chofre Taléns 
Comisión de certificación 

Certificate Nº: NA19.0014M 

 
Expiration date:       17th February 2023. 

 

This certificate is subject to the general and particular terms and conditions of the management system 
certification contracts. 

KAIZEN CERTIFICACION, S.L. | C/ Leandro de Saralegui, 4 – 7 VALENCIA 
certificacion@kaizencertificacion.com | www.kaizencertificacion.com 

Certificado no acreditado 
 

Ecodesign 
Management System 
Certificate. 

 
Kaizen Auditoría y Certificación, certifies that the 
organization's management system of: 

OFIFRAN, S.L. 
 
It has been audited and complies with the requirements of the standard: 

ISO 14006:2011 

Environmental management systems. Guidelines for the incorporation of Ecodesign 

For the following activities: 

Design, manufacture and sale of office furniture 

 
Address: 

C/Milán, 21. Pol. Ind. Gutemberg 
46185 – Pobla de Vallbona 
Valencia | España  

 
Miguel Ángel Chofre Taléns 
Comisión de certificación 

Certificate Nº: NA19.0015D 

 
Certification date: 17th october 2022 
Expiration date: 16th october 2023 

 

This certificate is subject to the general and particular terms and conditions of the management system 
certification contracts. 

KAIZEN CERTIFICACION, S.L. | C/ Leandro de Saralegui, 4 – 7 VALENCIA 
certificacion@kaizencertificacion.com | www.kaizencertificacion.com 

Certificado no acreditado 
 

Anexo al Certificado 
del Sistema de 
Gestión de Ecodiseño. 
 

 
Anexó técnico del certificado NA19.0015D 
(14006:2011) de la empresa: 

OFIFRAN, S.L. 
Para las siguientes marcas/series de producto: 

OFFICE (META, PIEM, LANCE, NEXO, CONCEPTO FREE, ELEMENTOS COMUNES). 
DIRECCIONAL (GALLERY, FREEPORT, BELESA, CONCEPTO, SERENA, TOLA). 
CLASSIC (ART DECÒ, ART MOBLE, ARTLUXE). 
SEATING (SOFAS PIEM, ADVANCE, EASY, RAY, CENTOVENTI, BAND, SQUARE,  
                 SOFAS GALLERY, ILIUS, CLASSIC, CHESTER, BORDÓN, CHANNEL). 

 
 

 

 
Miguel Ángel Chofre Taléns 
Comisión de certificación 

 

 

 

Este anexo no es válido si no va acompañado del certificado de la norma 14006:2011 de OFIFRAN S.L.  
Este certificado está sujeto a los términos y condiciones generales y particulares de los contratos de certificación de 
sistemas de gestión.  

KAIZEN CERTIFICACION, S.L. | C/ Leandro de Saralegui, 4 – 7 VALENCIA 
certificacion@kaizencertificacion.com | www.kaizencertificacion.com 

UNE EN 14073-2:05
UNE EN 14073-3:05

UNE 14074:05

Quality and environment

Focusing our efforts on the improvement of quality 
and environmental respect, we have the ISO 
9001, 14001 y 14006:Ecodesign certifications.
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Carbon Footprint 
Verification 
Certificate: 

 

Kaizen Auditoría y Certificación, certifies that the 
calculation of the carbon footprint for the year 2021 
(Scopes 1 and 2) of the organization: 

OFIFRAN S.L. 
 
It has been verified and complies with the requirements of the standard: 

UNE-EN ISO 14064-1:2019 

 

For the following activities: 

Design, manufacture and sale of office furniture 

 
Address: 

C/Milán, 21. Pol. Ind. Gutemberg 
46185 – Pobla de Vallbona 
Valencia | España 

 
 

 
Miguel Ángel Chofre Taléns 
certification commission 

Certificate Nº: 22.0015HC 

Verification date: 1st December 2022. 
Expiration date: 1st November  2023. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This certificate is subject to the general and particular terms and conditions of the management system 
certification contracts. 

KAIZEN CERTIFICACION, S.L. | C/ Leandro de Saralegui, 4 – 7 VALENCIA 
certificacion@kaizencertificacion.com | www.kaizencertificacion.com 

 

Within Ofifran Group, Operational Excellence means increasing 
our customer´s satisfaction, our market position and financial 
results by ensuring continual quality and cost improvement 
in our processes, products and services. Deployment of 
Operational Excellence enables us to meet the commitments 
within our Quality Policy. 

Dentro del Grupo Ofifran, la excelencia en nuestras operaciones 
significa aumentar la satisfacción de nuestros clientes, 
nuestra posición en el mercado así como los resultados 
económicos, mediante la garantía de una mejora continua en 
la calidad y coste de nuestros procesos, productos y servicios. 
El despliegue de esta excelencia operacional nos permite 
satisfacer los compromisos de nuestra Política de Calidad.

Dans le groupe Ofifran, l’excellence dans nos opérations signifie 
augmenter la satisfaction de nos clients, notre positionnement 
dans le marché et aussi les résultats économiques, par la 
garantie d’un améliorèrent continu de la qualité et des coûts 
de nos procès, produits et services. L’ensemble de moyens de 
cette excellence opérationnelle nous permet de satisfaire les 
engagements de notre Politique de Qualité.

В своей деятельности группа Ofifran стремится соответствовать 
требованиям клиента, а также быть конкурентоспособной, 
гарантируя улучшение соотношения цена-качество самого 
производства и услуг. Таким образом, деятельность группы 
Ofifran позволяет выполнять обязательства по качеству нашей 
продукции.

https://www.youtube.com/@ofifranfabricantedemuebles52/videos
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Ofifran
Polígono Industrial Gutenberg
La Polbla de Vallbona
46185 Valencia (Spain)
Delegación Rusia – CIS
Tel. +7 926 270 54 63
rus-cis@ofifran.com
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